3AKOH

O NOTBPHUBAKY YITOBOPA O TrAPAHLUNJU USMETBY PENYBJIUKE
CPBUJE U EBPOINCKE UHBECTULUMUOHE BAHKE (YHAINPEBEHE
ENEKTPOMPEXE JI ,,ENEKTPOMPEXA CPBUJE”)

UYnan 1.

MoTtBphyje ce YroBop o rapaHumju wusmely Penybnuke Cpbuje n EBponcke
nHBectmumoHe 6GaHke (YHanpehewe enektpompexe JI ,Enektpompexa Cpbuje”),
notnucax 12. jyHa 2009. roguHe y beorpagy.

YnaH 2.

TekcT Yrosopa o rapaHumju nsmehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHsectuumoHe
GaHke (YHanpehewe enektpompexe JI ,Enektpompexa Cpbuje”), y opurumHany Ha
€HrNecKoM je3nKy U NpeBoay Ha CPriCKM je3uK rnacu:

Flno. 24996(RS)
SERAPIS no. 2007-0244

EMS Electricity Network Upgrading

GUARANTEE AGREEMENT
between the
Republic of Serbia
and the

European Investment Bank

Belgrade, 12 June 2009



THIS AGREEMENT IS MADE BETWEEN :

the Republic of Serbia, represented by the
Minister of Finance, Mrs Diana Dragutinovic, on
behalf of the Government as the representative
of the Republic of Serbia,

hereinafter also called the " Guarantor",

of the first part,

and

the European Investment Bank, having its seat
in Luxembourg, represented by the Head of
Division, Mr. Dominique Courbin and by the
Senior Legal Counsel, Mrs Tatiana Dermati,

hereinafter called the "Bank"

of the second part.



WHEREAS :

1.

a finance contract entitled "EMS Electricity Network Upgrading" between the
European Investment Bank and Elektromreza Srbbije (hereinafter called the
"Borrower") has been signed at the date hereof by which contract (hereinafter
called the "Finance Contract") the Bank has established a credit of
EUR 24,500,000 (twenty four thousand five hundred thousand euros) in favour
of the Borrower to be used for the construction or rehabilitation of six power
substation schemes at Serbia (hereinafter called the “Project”);

the obligations of the Bank under the Finance Contract are conditional upon the
execution, delivery by the Guarantor and continuing operation of a guarantee of
performance by the Borrower of its financial obligations under the Finance
Contract (this guarantee hereinafter called the “Guarantee Agreement”);

the financing of the Project under the Finance Contract is secured by the
guarantee agreement entered into on 29 August 2007 by and between the
European Community and the Bank pursuant to Article 8 of the Council
Decision 2006/1016/EC of 19 December 2006;

the Republic of Serbia (legal successor of the State Union Serbia and
Montenegro and legal successor of the Federal Republic of Yugoslavia) and the
Bank concluded a Framework Agreement on 13 December 2001 (hereinafter
called the “Framework Agreement’). The financing of the Project falls within
the scope of the Framework Agreement;

the execution of this Guarantee Agreement has been authorised by an Act of
the Government of the Republic of Serbia dated 11 June 2009.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:



1.01

2.01

3.01

3.02

3.03

3.04

ARTICLE 1
Finance Contract

The Guarantor declares that it is well acquainted with the terms, conditions and
clauses of the Finance Contract, a true copy of which, as signed by the parties
thereto, has been delivered to it.

Terms defined in the Finance Contract shall have the same meaning in this
Guarantee Agreement.

ARTICLE 2
Guarantee

The Guarantor, as primary obligor and not merely as surety, irrevocably and
unconditionally guarantees entirely the full and punctual performance of all
monetary obligations of the Borrower to the Bank under the Finance Contract in
respect of principal monies, interest without any limitation, commissions and all
other charges, expenses and sums which may from time to time become due
under or pursuant to any provision of the Finance Contract (each amount so
guaranteed hereinafter referred to as a "Guaranteed Sum").

ARTICLE 3
Enforcement of Guarantee

Demand may be made hereunder as soon as the Borrower has not performed,
whether on a Payment Date, upon demand for early repayment or otherwise, all
or part of the obligations guaranteed pursuant to Article 2 of this Guarantee
Agreement.

The Guarantor hereby waives irrevocably any objection or exception in law to
the total or partial enforcement of this Guarantee Agreement. It undertakes to
perform its obligations upon first written demand by the Bank whenever such
demand is made and to pay the sums due without any limitation, retention or
condition, without the Bank having to furnish any special evidence in support of
its request other than the reason for the demand under this Guarantee
Agreement. In particular, the Bank is not bound to prove that it has taken any
action against the Borrower and it is not obliged, prior to the enforcement of this
Guarantee Agreement, to realise securities or to enforce any other security that
the Borrower or a third party may have constituted.

Any payment of a Guaranteed Sum by the Guarantor shall fall due three (3)
Business Days after the date of the relevant demand and shall be made in the
currency of that Guaranteed Sum and to the account specified in the demand.

In the event of the Bank making any demand hereunder, the Guarantor shall
have the right to pay immediately to the Bank, in full and final settlement of its
obligations under this Guarantee Agreement, the balance of the Loan
outstanding at the date of such payment, interest accrued thereon until that
date and any other Guaranteed Sum then payable by the Borrower, together
with any indemnity which would have been payable pursuant to Article 4.02(2)
of the Finance Contract if the Borrower would have voluntarily prepaid the
balance of the Loan on the date of the payment under this Article 3.04.
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The guarantee under this Guarantee Agreement shall remain in force until all
Guaranteed Sums have been fully and unconditionally paid or discharged.

ARTICLE 4
Subrogation

When the Guarantor has made a payment to the Bank, it is subrogated, to the
extent of such payment, to the rights and actions relating to the said payment
that the Bank has against the Borrower; this right of subrogation shall not be
invoked to the detriment of the Bank.

ARTICLE 5
Modification of the Finance Contract

The Bank may concur in any modification of the Finance Contract that has the
effect of improving or strengthening the position of the Bank vis-a-vis the
Borrower without increasing the obligations of the Guarantor; any such
modification shall be advised to the Guarantor.

The Bank may grant the Borrower an extension not exceeding three calendar
months in respect of the due date of payment of any principal monies, interest
or any other monies payable under the Finance Contract; any such extension
shall be advised to the Guarantor.

Any other modification of the Finance Contract shall be conditional upon the
prior written consent of the Guarantor, which shall not be withheld unless the
Guarantor reasonably considers that its obligations thereunder would be
materially increased or extended thereby.

ARTICLE 6
Guarantee of the European Community

The guarantee hereby created is independent of any guarantees now or
hereafter given to the Bank by the European Community ("EC"). The Guarantor
hereby waives any right to contribution or indemnity from the EC.

If payment is made to the Bank by the EC on account of any Guaranteed Sum,
the EC shall be subrogated to the rights of the Bank hereunder and the EC may
recover from the Guarantor any amount outstanding under this Guarantee
Agreement.

ARTICLE 7
Taxes, Charges and Expenses

Taxes or fiscal charges, legal costs and other expenses that may be incurred in
the implementation of this Guarantee Agreement shall be borne by the
Guarantor. The Guarantor shall make payments hereunder without any
withholding or deduction on account of tax or fiscal charges.

ARTICLE 8
Granting of Security

Should the Guarantor grant to a third party any security for the performance of
any Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Guarantor shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
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security for the performance of its obligations under this Contract or grant to the
Bank equivalent preference or priority.

For the purpose of this Article, Debt Instrument means an (i) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (ii) an obligation evidenced by a bond, debenture or
similar written evidence of indebtedness and (iii) a guarantee of an obligation
arising under a Debt Instrument of another; provided in each case that such
obligation is governed by a system of law other than the law of the Borrower.

ARTICLE 9
Information

A. So long as the Loan is outstanding, the Guarantor shall inform immediately
the Bank with explicit reference to this Guarantee:

(i) of any security, preference or priority of the type that would give the
Bank the right to demand equivalent security, preference or priority
under Article 7 of the Finance Contract has been created or is in
existence; or

(i) of any event mentioned in Article 10.01(iii), (iv), (vii) or (ix) of the Finance
Contract.

B. The Bank is not obliged to report to the Guarantor on the progress of the
Project, on the financial position of the Borrower or on any security provided.

ARTICLE 10
Law, Jurisdiction and Language

This Guarantee Agreement shall be governed by the laws of the Grand Duchy
of Luxembourg.

The place of performance of this Guarantee Agreement is the head office of the
Bank.

Disputes arising out of this Guarantee Agreement shall be submitted to the to
the Court of Justice of the European Communities.

The parties to this Guarantee Agreement hereby waive any immunity from, or
right to object to, the jurisdiction of that Court. A decision of the Court given
pursuant to this Article 10.03 shall be conclusive and binding on the parties
without restriction or reservation.

Any document and notice submitted to the Bank in accordance with the
provisions of this Guarantee Agreement shall be made in the English language
or shall be accompanied by a duly certified translation thereof in English.

ARTICLE 11
Final Provisions

Notices and other communications given hereunder shall be in writing and shall
be sent to the relevant address set out below or to such other address as the
addressee shall have previously notified in writing as its new address for such
purpose:



- for the Guarantor: Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

- for the Bank: boulevard Konrad Adenauer 100
L-2950 Luxembourg.

11.02 The Recitals form part of this Guarantee Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Guarantee Agreement to be
executed on their behalf in four (4) originals in the English language. Each page hereof has
been initialled for the Guarantor and for the Bank.

Belgrade, 12 June 2009

Signed for and on behalf of the Signed for and on behalf of the
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The Head of Division = The Senior Legal Counsel

Diana Dragutinovic, s.r. Dominique Courbin, s.r. Tatiana Dermati, s.r.



Flno. 24996(RS)
SERAPIS no. 2007-0244

YHanpehewe enekrpompexe
JM ,,Enektpompexa Cpouje”

YroBoP O rAPAHLNJU

usmehy

Peny6nuke Cpb6uje

EBponcke nHBectMunoHe 6aHke

Beorpag, 12. jyn 2009. roguHe



OBAJ YITOBOP 3AKIbYUYYJY:

Penybnuka Cpbuja, Kojy 3actyna MUHWUCTap
uHaHcuja, ap OwaHa [parytuHosuh, y ume
Bnage kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuje,

Kao rnpBa yroBopHa CTpaHa,

EBponcka mHBecTMumMoHa BaHka, ca ceguTem
y JlykcembBypry, kojy npeactaerbajy wed
oaceka, rocrnoanH Dominique Courbin 1 BuwwK
npasHW caBeTHUK, rocrofna Tatiana Dermati,

Kao [pyra yroBopHa cTpaHa.

y AarbeM TekcTy: FapaHT,

Yy OarbeéM TeKCTY: baHka
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NMAJYRA Y BULY :

1. 4a je Yrosop o dmHaHCUpaky nof HasuMeBoM ,YHanpehewe enekrpompexe JI1
,EnekTpompexa Cpbuje” (y garoem TekcTy: YroBop 0 pvHaHcupamy) noTnncaH
navehy EBponcke wuHBecTMumoHe 6aHke un JIM Enektpompexa Cpbuje” (y
Aarbem TekcTy: 3ajmonpumall) Ha AaH Koju je farbe HaBedeH Ha OCHOBY KoOr
BaHka 3ajmonpumuy paje Ha pacnonarawe kpeguT y usHocy opg 24.500.000
eBpa (ABageceTyeTUPMMUNMOHANETCTOTUHaxXUIbaga eBpa) Aa ra Kopuctu 3a
n3rpagky M caHauujy wect TpadocTtaHuua y Cpbujy (y parbem TekcTy:
Mpojekar);

2. Aa cy obaBese baHke 13 YroBopa O (hvHaHCKMpary YCrOBIbEHE M34aBaHEM U
KOHTMHYMpaHUM BaXeteM rapaHuuvje kojy aaje lapaHT Ha uMme PUHAHCKUjCKMX
obaBesa 3ajmonpumua n3 YroBopa O (buMHaHCMpawy (OBa rapaHumja ce y
Aarbem TeKCTy Ha3umBa: YroBop O rapaHumju);

3. Aa je duHaHcupawe [lpojekta u3 YroBopa 0 uHaHcupawy o06e3beheHo
YroBopom O rapaHumju, koju je notnucaH 29. asrycta 2007. rogvHe usmehy
EBponcke 3ajegHuue n baHke y cknagy ca unaHom 8. Opnyke Caseta
2006/1016/EC og 19. aeuembpa 2006. roguHe;

4. pa cy Penybnuka Cpbuja (npaBHu cneabeHuk apxasHe 3ajegHuue Cpbuja u
LipHa Mopa v npaBHu cnenbeHuk CaeesHe Penybnuke Jyrocnaeuje) n baHnka
3akrbyumne OkBupHu crnopasym 13. geuembpa 2001. roguHe (y AarbemM TeKCTy:
OkBupHM cnopasym). ®uHaHcupawe [pojekta cnaga y HagnexHoct OKBUPHOT
crnopasyma;

5. Aa je oaj yroBop ycBojeH 3akrbyykom Bnage Penybnuke Cpbuje gaHa 11. jyHa
2009. roguHe.

CXOOHO NOPE HABEOEHOM ycarnaweHo je cnegehe:
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UnaH 1.
Yroeop o couHaHCcUpakwy

lapaHT wu3sjaBrbyje fa je p[obpo yno3HaT ca ycnoeMma YrosBopa O
dbuHaHCHpary 1 Aa My je 4OCTaBIfbeHA BEpHA Konuja NoTNMcaHor yrosopa.

MojmoBu Koju cy AedunHUCaHN y YroBopy O bvHaHCKMpawy nMahe UCTO 3HayeHe
y OBOM YroBopy.

Ynan 2.
MapaHuuja

[apaHT, y CBOjCTBY MpMMapHOr AyXHWKA, a He camMO Yy CBOjCTBY jemMua,
6e3yCnoBHO W HEOMO3MBO Yy LESIOCTM rapaHTyje NOTNyHO W MpaBOBPEMEHO
n3Bplewe CBMX HOBYaHMX obaBe3a 3ajmonpumua npema baHum cxogHo
YroBopy O (uHaHcupaky MO OCHOBY rnaBHuUe, kamate 6e3 6uno Kakeor
orpaHudersa, NpPoBM3vje U ApYrmx TPOLUKOBA M M3HOCA KOju MOry AOCMeTU Ha
nnahawe y cknagy ca 6uno kojom ogpeabom YroBopa 0 ouHaHCUpaky (CBaku
N3HOC KOju Ce OBUM MyTEM rapaHTyje y Jarbem TEKCTy HasuBa ce: [apaHToBaHu
N3HOC).

YnaH 3.
U3Bplierwe rapaHumje

Y cknagy ca OBMM YroBOpOM, 3axTeB 3a aKTMBMpakE rapaHuuje Moxe ce
ynyTMTU HEMOCPEOHO HakoH WTo 3ajMonpumal, 6uno Ha aaH nnahawa, 6uno
Mo 3axTeBy 3a MPeBpPeMeHy OTNNaTy UMM Ha HekU ApyrM AaTym, He W3BpLUK
obaBe3e koje Cy rapaHToBaHe 4naHoOM 2. OBOr yroBopa, 6uno y uenocti unu
AEeNUMUYHO.

[[apaHT ce oBUM nyTem HeONo3uWBO oApuye npasa Ha GMNo KakaB NPUroBOp
nnn nsysehe y 3akoHy y Be3n ca LUENOKYNHUM Unu AefiMMUYHUM cnpoBoheremM
YroBopa o rapaHumju. MapaHT ce obaBesyje na he mammputn cBoje obasese
oAMax HakoH pobujarwa npeor nucaHor 3axteBa baHke n ga he nnatuTn
pocnene nsHoce 6e3 MKakBuMx orpaHuyera, 3agpxaBara Unu ycrnosrbasama, 1
6e3 HameTawa obGaBe3e baHuuM ga y3 CBOj nNUCaHW 3axTeB MPUIOXU HeEKe
nocebHe pgokase OCUMM OHOr KOjUM ce obpasnaxe pasnor 3a MoAHOLEeHe
3axTeBa y ckrnagy ca osBuMm yroBopoM. [lpe ceera, baHka Huje OyxHa fa
nogHece pfokase O ToMe pfa je npedysena Ouno kakee Mepe MpoTuB
3ajmonpumua n Hema obaBe3dy Aa, npe CTynakwa Ha CHary OBOr YyroBopa,
aKkTmBuMpa 6uno Koju MHCTpymeHT obesbehera Koju je noHyauo 3ajmonpumaly
Unu Heka Tpeha ctpaHa.

Ceaku NapaHToBaHuM mn3Hoc gocnehe Ha nnahawe apanTy Tpu (3) PagHa
JaHa HakoH JaTyma pereBaHTHOr 3axteBa. [1lnahawe ce Mopa M3BPLUMTM Y
BanyTu MapaHTOBaHOr N3HOCA U Ha payvyH HaBeJeH Yy 3axTeBy.

Y cnyvajy aa baHka nogHece 3axTeB y ckragy ca oBMM yroBopowm, ["apaHT he
nmaTu NpaBo Aa HenocpegHoO HakoH Tora nnatv baHum, kao NOTNYHO U KOHaYHO
n3mmpewe cBojux obaBesa M3 OBOr yroBopa, M3HOC 3ajMa Koju je Ha AaH
nomMmeHyTor nnahawa octao HeoTnnaheH, 3aje4HO ca KaMaToOM Koja je npupacna
[0 TOr AaHa v cBakvM ApyruMm [[apaHToBaHMM WM3HOCOM Koju je 3ajMonpumal,
AyXaH Aa nnatv Ha Taj AaH. Y3 To, [apaHT je AayxaH ga nnatn u 6uno koje
obewTeherwe Kkoje je nmatmBo y cknagy ca 4naHom 4.02(2) Yrosopa o
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duHaHCcUpakby y cnyyajy Aa 3ajMonpumal, CBOjeBOSbHO MPEBPEMEHO OTnnaTu
npeocTtanu n3Hoc 3ajma Ha gaH nnahawa 13 osor YnaHa 3.04.

MapaHumnja M3 oBor yroeopa octahe Ha cHasn cBe [OK CBW [[@apaHTOBaHu
n3HocK He Byay y noTnyHocTn 1 6e3ycnoBHO NnaheHn unm M3aMmMpeHM.

YnaH 4.
Cy6poraumja

Kaga TlapaHT wusBpwu nnahawe npema baHuM OH wuMa npaBoO Ha
cybporauujy, 0o u3Hoca Tor nnahawa, Ha nNpaBa U Mepe Koje ce Of4Hoce Ha
nomeHyTo nnahamwe, a koje baHka nma npoTtns 3ajMonpumua. OBO nNpaBo Ha
cybporaumjy Hehe ce ocTBapuBaTth Ha WwTeTy baHke.

YnaH 5.
U3meHe YroBopa o puHaHCcUpakwy

BaHka Moxe opobputn mM3amMeHe YroBopa O (hbvMHaHCUpawy Koje yTu4y Ha
nobosrbwawe unu jadawe nosmumje baHke y ogHocy Ha 3ajmonpumua 6e3
yBehaBawa obaBesa [apaHTa, Koju he GuTn obaBelwTeEH O CBaKoj TaKBOj
N3MEHM.

BaHka moxe opobputn 3ajmonpumuy npoayxewe poka gatyma pocneha
rnaBHuUe, KamaTe unu gpyrmx gocnenux obasesa 3a nnahawe M3 Yrosopa o
duHaHCHpaky  Hajayxe OO Tpu kKaneHgapcka Meceua. apaHT he 6utn
obaBelUTEH O CBAaKOM NMOMEHYTOM MPOAYXKEHY POKa.

Csaka gpyra m3ameHa YroBopa O (puHaHcupawy 3aBucuhe of npetxonHe
nucaHe carnacHoctu [apaHTa, Koja he 6uTn yckpaheHa camo y cny4ajy ako
MapaHT Byae onpaBaaHo cmaTpao Aa he weroBe obasese Ha Taj Ha4MH BUTK
mMaTepujanHo ysehaHe unu npolumpeHe.

YnaH 6.
MapaHuuja EBponcke 3ajeaHuue

"apaHuuja Koja ce oBMM nyTeMm Aaje He3aBWCHa je of 6uMno kakse rapaHuuje
Kojy caga nnu y 6yayhHoctn BaHka moxe ga nobuje og EBponcke 3ajegHuue (y
parbem TekcTy: E3). MapaHT ce oBMM nyTeM ogpuye CBakor npasa Ha ynnaTty
nnu obelwitehewe o ESI.

Ykonuko E3 n3epwmn nnahawe npema baHum Ha nve 6uno kor MapaHToBaHor
n3Hoca, E3 he nmatn npaso Ha cybporauujy y cknagy ca npasuma baHke u3
OBOl yroBopa W MOXe TpaXuTu noBpahaj oa NapaHTa y BUCUHM M3HOCA KOju
OCTaHe Heu3MMpeH y cknagy ca OBMM YroBOPOM.

UnaH 7.
Mope3n, HakHage 1 TPOLIKOBU

Mopese UnNu uckanHe HakHage, 3aKOHCKe TPOLUKOBE M Apyre usgaTke Koju
MOry HacTaTu y TOKy crnpoBohera oBor yroeopa cHocuhe lMapaHT. NapaHT he
n3ppwasatm oBge npeasuheHa nnahawa 6e3 uKakBUX YyMawewa Unu
3agpkaBara Mo OCHOBY Nnopesa Unu uckanHux HakHaaa.
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YnaH 8.
O6e3behere

Ykonuko [apaHT pa Tpehoj cTtpaHum 6Guno koju Bug obGes3behewa 3a
peanusauujy 6uno kor MIHCTpymMeHTa 3agyxeha, OOAHOCHO Aa MPeaHOCT Wiu
npuoputeT, lapaHT he, ykonuko TO baHka 3aTtpaxu, o06e3b6eguTn baHum
eKB/BaneHTHO obesbefnere 3a ncnywere CBojux obaBe3a U3 OBOr yroBopa unm
jOj AaTn ekBMBANEHTHY NPEAHOCT UMW NPUOPUTET.

Y cmucny oBor 4naHa, WHCTpymeHT 3agyxewa 3Hauu (i) WMHCTPYMEHT,
yKIbyyyjyhm n cBaky npusHaHuuy unu u3eBog ca padvyHa Koju gokasyje unu
npeacTtasrba obasesy Aa ce oTnnatu 3ajam, Aeno3nT, aBaHC UKW CrnYaH BUA
KpeauTa (ykbydyjyhn 6e3 orpaHuyera M CBako AaBake Kpeauta no OCHOBY
cnopasyma O peduHaHcupakwy wnu penporpamy), (i) obaBesy Ha OCHOBY
obBe3Huue, OyXHUYKE XapTuje o BPeAHOCTM WM CRAMYHOr MMcaHor gokasa o
3agyxewy u (iii) rapaHumjy obaBese koja npouctnye u3 KWHCTpymeHTa
3afyxewa, Noj yCcroBOM fa je y CcBakoM of cfny4ajeBa obasesa perynucaHa
3aKOHCKMM CUCTEMOM KOjW HUWje 3aKoH 3ajmonpumua.

Ynan 9.
UHcdpopmaumje

A. Cge ok je 3ajam HeoTnnaheH, MapaHT he 6e3 oanarawa obaBecTuTn BaHky
y3 eKCnnuMTHO ynyhrBame Ha OBy rapaHumjy o:

(i) 6uno kom obes3beherny, OAHOCHO MPEeaHOCTM MMM MPUOPUTETY, KOju
BaHun o06Gesbehyje npaBo p[a 3axTeBa [a Ce  €KBUBAINEHTHO
obesbehere, npegHOCT wunuv npuopuTeT M3 unaHa 7. YroBopa O
dmHaHcuparwy 06e3beam unu ga seh nocroju;

(i) 6uno kom gorahajy koju je HaBegeH y unady 10.01(iii), (iv), (vii) nnwm (ix)
YroBopa 0 huHaHcupamy.

b. baHka Huje obaBe3Ha ga nogHocKM m3BelwTaje apaHTy O HanpegoBaky
MpojekTa, duHaHcKjckoj nosuumju 3ajmonpumua unu 6uno Kom cpencTsy
obesbehema.

Ynan 10.
3aKOH, HagNeXHOCT U je3uK

Ogaj yroeop crnaga y HaanexxHocT 3akoHa Benukor BojsoacTsa Jlykcemoypr.
MecTo n3BpLueHa OBOr yroBopa o rapaHuuju 6uhe ceguwrte baHke.

CnopoBu Koju NMPOUCTEKHY M3 OBOr yroBopa O rapaHumju 6uhe npocneheHn
Cyny npaBge EBponcke 3ajegHuue.

CTtpaHe oBor yroeBopa O rapaHumju ogpudy ce 6uno kKaksor umyHuteta wnu
npaBa Ha NpUroBop npema HagnexHocTu nomeHytor cyaa. Ognyka Cyaa koja
Oyne poHeta y cknagy ca unaHom 10.03 oBor yroBopa OGuhe KoHayHa u
obaBesyjyha 3a cTpaHe 6e3 pecTpuKumja Unu orpaHnyersa.

CBa pokymeHTa wnu obaBewTewa koja Oyay nogHeTa baHum cxogHo
ogpeabama oBor yroBopa Mopajy GuTu cadmieHa Ha eHrf1IecKoM je3uky Unu y3
HNX MOpa BUTM NMPUNOXKEH 3BAHNYAH N MPOMMCHO OBEPEH MPEBOA Ha EHIMECKU
jesuk.
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YnaH 11.
3aBpLlHe ogpenbe

11.01 Ceako obaBeliTerwe U Apyra npenucka koja ce byaoe Boguna y cknagy ca
OBMM YroBOpOM Mopa GuTu y nucaHoj oopMu 1 nocnarta Ha agpecy HaBeLeHy
gorne wnu Ha agpecy Kojy npumanal npeTxogHO HaBege Yy MuMcaHoM
obaBeluTeHy Kao CBOjy HOBY agpecy 3a OBY HAMEHY:

- 3a [apaHTa: MwuHucTapcTBO (hrHaHcuja
KHesa Murnowa 20
11000 beorpaa
Peny6bnuka Cpbuja

— 3a baHky: Bbynesap KoHpaa AgeHayep 100
L-2950 Nykcembypr.

11.02 Tauke Npeambyne 4YnHe cacTtaBHM €0 OBOr yroBopa.

NOTBPHYJYRU HABEOEHO gone notnucaHu cy carnacHu fa ce 0oBaj YroBOp CauuHK Yy
4yeTupu (4) opurmHanHa npumMepka Ha eHrrneckom jesnky. CBaka cTpaHa OBOr yrosopa o
rapaHumju je napadgpupana og ctpaHe NapaHTta n baHke.

Beorpag, 12. jyn 2009. roguHe

Y “mMe 1 3a payyH Y “mMe 1 3a payyH
PENYBJIUKE CPBUJE EBPOINCKE MHBECTULUMUOHE BAHKE
MwuHucTtap domHaHcuja Led oaceka By npaBHU caBeTHUK
Op OvaHa OparytnHosuh Dominique Courbin Tatiana Dermati
YnaH 3.

OBaj 3aKkoOH CTyna Ha cHary ocMor gaHa of faHa objaerbuBama y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Peny6bnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.
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	ARTICLE  1Finance Contract
	ARTICLE  2Guarantee
	ARTICLE  3Enforcement of Guarantee
	ARTICLE  4Subrogation
	ARTICLE  5Modification of the Finance Contract
	ARTICLE 6Guarantee of the European Community
	ARTICLE  7Taxes, Charges and Expenses
	ARTICLE 8Granting of Security
	ARTICLE  9Information
	A.So long as the Loan is outstanding, the Guarantor shall inform immediately the Bank with explicit reference to this Guarantee:
	of any security, preference or priority of the type that would give the Bank the right to demand equivalent security, preference or priority under Article 7 of the Finance Contract has been created or is in existence; or
	of any event mentioned in Article 10.01(iii), (iv), (vii) or (ix) of the Finance Contract.
	B.The Bank is not obliged to report to the Guarantor on the progress of the Project, on the financial position of the Borrower or on any security provided.

	ARTICLE  10Law, Jurisdiction and Language
	ARTICLE  11Final Provisions
	1.да је Уговор о финансирању под називом „Унапређење електромреже ЈП „Електромрежа Србије” (у даљем тексту: Уговор о финансирању) потписан између Европске инвестиционе банке и ЈП „Електромрежа Србије” (у даљем тексту: Зајмопримац) на дан који је даље наведен на основу ког Банка Зајмопримцу даје на располагање кредит у износу од 24.500.000 евра (двадесетчетиримилионапетстотинахиљада евра) да га користи за изградњу и санацију шест трафостаница у Србији (у даљем тексту: Пројекат);
	A.Све док је Зајам неотплаћен, Гарант ће без одлагања обавестити Банку уз експлицитно упућивање на ову гаранцију о:
	било ком обезбеђењу, односно предности или приоритету, који Банци обезбеђује право да захтева да се еквивалентно обезбеђење, предност или приоритет из члана 7. Уговора о финансирању обезбеди или да већ постоји;
	било ком догађају који је наведен у члану 10.01(iii), (iv), (vii) или (ix) Уговора о финансирању.
	Б.Банка није обавезна да подноси извештаје Гаранту о напредовању Пројекта, финансијској позицији Зајмопримца или било ком средству обезбеђења.


